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تالکین تمام موجودات اساطیری را   متناسب با فضای سرزمین میانه بازتعریف 
کرد، الف پیش از تالکین بسیار متفاوت است با الفی که تالکین تصویر می کند، 

دورف ها، هابیت ها و گابلین ها هم به همین ترتیب
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به عنوان معلم ادبیات انتهای کلاس نشسته ام 
و دفترهای نگارش بچه ها را می خوانم. خانمی 
کـــه برای هفته کتـــاب و کتابخوانی آمده اند هم 
بـــا بچه هـــا از اهمیـــت مطالعـــه )و حتـــی یـــک 
جاهایـــی اهمیـــت نداشـــتن مطالعـــه( صحبت 
می کنـــد. یـــک جایـــی از صحبت هایشـــان یکی 
از بچه هـــای کتابخـــوان کلاس گیـــر می دهد که 
می خواهـــد »ارباب حلقه هـــا« را بخوانـــد. مـــن 
از آن انتهـــای کلاس مـــدام پیس پیـــس می کنم 
کـــه توجهـــش جلـــب شـــود و بگویـــم: »فعـــلاً 
هری پاتـــر رو بخـــون« اما صدایم را نمی شـــنود. 
بچه هـــای کلاس اغلـــب از ســـن خیلـــی کـــم 
فیلم هـــای هری پاتـــر را دیده انـــد امـــا کتابش را 
هیچ وقـــت نخوانده انـــد و ایـــن اعصـــاب مـــن را 
خـــرد می کند. خانمی که مقابل تخته ایســـتاده 
می گویـــد: »اگـــر ارباب حلقه هـــا را بخونیـــن 
متوجـــه می شـــین رولینـــگ همه هری پاتـــر رو از 
ایـــن داســـتان تقلید کرده اســـت.« روح پاتر هر 
دم شـــعله ور می شـــود، ولی چون مـــن هم مثل 
بچه هـــای کلاس فقـــط فیلـــم ارباب حلقه هـــا را 
دیـــده ام و هنـــوز کتابـــش را کامـــل نخوانده ام، 

حرفـــی نمی زنم.
تـــوی ماشـــین موقـــع رانندگـــی نســـخه صوتـــی 
جلـــد اول ارباب حلقه هـــا را گـــوش می دهـــم. 
مواجهـــه من با این کتاب بـــه خیلی وقت پیش 
از ایـــن برمی گـــردد؛ زمانـــی که بـــرادر بزرگ ترم 
مـــدت طولانـــی اصـــرار می کـــرد بـــرای تولـــدش 
کتـــاب ارباب حلقه هـــا را بخرم و مـــن با روی هم 
گذاشـــتن قران قران پول توجیبی هایم بالاخره 
آن کتـــاب ســـنگین و گران را خریـــدم اما نه من 
خواندمـــش و نـــه او. هـــر بـــار که بـــازش کردم و 
یکـــی دو صفحـــه اول را ورق زدم، گیـــج شـــدم. 
روزی کـــه نســـخه صوتـــی را می خـــرم، تصمیم 
می گیرم این بار طلســـم را بشکنم و تازه متوجه 

می شـــوم فصل های اول بیشـــتر شـــبیه مقدمه 
و بســـیار کســـالت بار اســـت ولی وقتی داستان 
وارد زندگـــی بیلبو می شـــود تـــازه توجهم جلب 

می شـــود و بـــا دقـــت گـــوش می کنم.
خوبـــی کتـــاب صوتـــی ایـــن اســـت کـــه ترکیـــب 
صداهـــای مختلـــف و موســـیقی، تصویرهـــای 
پررنگ تـــری در ذهـــن باقـــی می گـــذارد. بـــه 
همیـــن خاطـــر صحنـــه آخریـــن جشـــن تولـــد و 
مراســـم خداحافظـــی بیلبـــو را خیلی روشـــن در 
ذهنـــم تصور می کنم. موســـیقی جشـــن تولد و 
همهمـــه جمعیـــت زیر صدای گوینده داســـتان 
باعث می شـــود فضـــا را بهتر درک کنـــم و تغییر 
صـــدای بیلبـــو، فرودو و دوســـتانش به هر کدام 

از آنهـــا شـــخصیت بیشـــتری می بخشـــد.
بعضـــی روزهـــا دلـــم می خواهـــد ترافیـــک 
ســـنگین تر و راه هـــا طولانی تر شـــوند و بیشـــتر 
ارباب حلقه هـــا گـــوش کنـــم. هر چـــه می گذرد 
داســـتان نفســـگیرتر می شـــود و کتاب صوتی، 
ســـرعت مطلـــوب مـــن را نـــدارد. احتمـــالاً برای 
خوانـــدن جلدهای بعـــدی مثل یـــک کتابخوان 
واقعـــی، نســـخه صوتـــی را رها می کنم و ســـراغ 
کلمـــات مـــی روم تا با ســـرعتی بیشـــتر ماجرای 
فـــرودو را دنبـــال کنـــم و در دســـته آدم هایـــی 
نباشـــم کـــه از کتاب هـــای بـــزرگ فقـــط فیلـــم 

ســـینمایی اش را تماشـــا کرده انـــد.

داســـتان های خیالی و جادویی همیشـــه ما را به 
دنیـــای افســـانه ای دیگری بـــرده و باعث شـــدند 
ذهـــن خلاق تـــری داشـــته باشـــیم. یکـــی از ایـــن 
داســـتان ها کـــه مشـــهورترین و تأثیرگذارتریـــن 
کتـــاب ادبیـــات در قـــرن 21 بـــه شـــمار می  آیـــد، 
اربـــاب حلقه  هـــا اثـــر تالکیـــن اســـت کـــه تاکنون 
بارهـــا بـــه زبان  هـــای مختلـــف و بســـیاری ترجمه 
شـــده است. نویســـنده این کتاب در سال 1892 
در آفریقـــای جنوبـــی به دنیا آمـــد و معروف ترین 
اثـــر او هابیـــت و اربـــاب حلقه  هـــا اســـت کـــه در 
جهان شـــناخته شـــده هســـتند. ســـه گانه ارباب 
حلقه  هـــا به دلیل اینکـــه نثـــر روان و زیبایی دارد 
و در کنار شـــخصیت پردازی  های عالی و منحصر 
بـــه فردی کـــه ارائه می  دهـــد، کتابی اســـت برای 
تمامـــی گروه هـــای ســـنی و طرفـــداران ادبیـــات 
کلاســـیک کـــه خوانـــدن آن بســـیار خواننـــده را 
مجذوب می  کنـــد. ارباب حلقه  ها اثری مشـــهور 
در ادبیات فانتزی جهان محســـوب شده و ادامه 
هابیـــت اســـت کـــه در این داســـتان نابـــود کردن 
حلقه قدرت سرنوشت جهان، الف ها و دورف ها 
را رقـــم می زنـــد و در صورتـــی کـــه تاریکـــی بتواند 
حلقـــه را بـــرای خـــود کنـــد ســـرزمین میانـــه برای 
همیشـــه تحت سلطه نیروهای شرور و اهریمنی 
قـــرار می گیرد. در جلد دوم کتـــاب که دو برج نام 
دارد شـــما بقیه ســـفر یـــاران حلقـــه را می  خوانید 
که ادامه جلد اول اســـت و بعد از فروپاشی یاران 
حلقـــه را روایـــت می کند. رمـــان اربـــاب حلقه  ها 
بـــه ســـبک خیال پـــردازی حماســـی اســـت و جلد 
دوم آن همزمـــان بـــا جنـــگ جهانـــی دوم نوشـــته 
شـــد و طولـــی نکشـــید کـــه یکـــی از موفق تریـــن 

رمان هـــای تخیلـــی تاریخ شـــد که خواننـــده را به 
دنیای شـــگفت انگیز داســـتان  ها و رؤیاها می برد 
کـــه بعضی  ها بـــا دیدن فیلم آن ارتباط بیشـــتری 
برقـــرار کرده انـــد و اعتقـــاد داشـــتند جذابیت آن 
بیشـــتر از کتـــاب بوده و بعضی  ها هـــم این نظر را 
رد کـــرده و گفته  اند کتاب از فیلم بســـیار کامل تر 
بـــوده و در جاهایـــی کـــه داســـتان کامـــل آشـــکار 
نشـــده اســـت، کتـــاب آن را جامـــع و در نهایـــت 
مفهوم اصلی فیلم را رســـانده اســـت. باید سعی 
کنیـــد بهتریـــن ترجمه  هـــای اربـــاب حلقه  هـــا را 
پیـــدا کرده و ببینیـــد با کدام یـــک از آن ها ارتباط 
بیشـــتری برقـــرار می  کنیـــد و ســـپس شـــروع بـــه 
خوانـــدن کنیـــد، زیـــرا ترجمـــه نقـــش مهمـــی در 
ادامـــه فراینـــد مطالعه دارد و یکـــی از خوب ترین 
ترجمه  ها برای رضا علیزاده اســـت که انتشارات 
روزنـــه آن را چاپ کرده، همچنین اگر زمان کافی 
بـــرای خواندن نداریـــد می توانید نســـخه صوتی 
اربـــاب حلقه  هـــا را تهیـــه کـــرده و گـــوش بدهید و 
در جهـــان این داســـتان هیجان  انگیـــز و جادویی 

غوطه  ور شـــوید.

اســـمت جی.آر.آر.تالکیـــن باشـــد، به عنـــوان 
یک انگلیســـی، کشـــوری مهم در هـــر دو جنگ 
جهانـــی، دو جنـــگ جهانی شـــگفت انگیز و تلخ 
دنیـــا را تجربـــه کـــرده باشـــی )1892 – 1973(، 
اســـتاد زبان شناســـی باشـــی، چنـــد زبـــان نوین 
ســـاخته باشـــی و به شـــدت تحت تأثیـــر ادبیات 
آنگلوساکســـون )ادبیات باســـتانی انگلیسی(، 
اســـاطیر آلمانـــی و فنلانـــدی و یونانـــی و نیـــز 
اســـاطیر کتـــاب مقـــدس باشـــی، ماحصل همه 
اینهـــا می شـــود »پادشـــاه ادبیـــات فانتـــزی« 
بـــودن در جهـــان ادبیات.اگـــر بخشـــی از لـــذت 
و البتـــه فایـــده خوانـــدن آثـــار ادبی، رها شـــدن 
از روزمرگی هـــا و فـــرار از واقعیـــات زندگـــی و 
پنـــاه بـــردن بـــه شـــخصیت ها و ســـرزمین های 
خیالی باشـــد، ادبیات فانتـــزی بهترین انتخاب 
اســـت. ســـرزمین ادبیات فانتزی سرشار است 
از جـــادو، نیروهـــای ماورایی، تقابل خیر و شـــر، 
دانـــش و قدرت هـــای فراانســـانی و فراطبیعی، 
هیولاهـــا، اژدهاهـــا و... کـــه اغلـــب ریشـــه در 
اســـاطیر هر ســـرزمین دارنـــد. درون مایه هایی 
جـــذاب و تصویـــری کـــه تـــم اصلـــی بســـیاری از 
فیلم ها شـــدند و بعد از واژه ها، توســـط تصاویر 
شـــگفت انگیز ســـینما خیال هـــا را تســـخیر 
کردند. ادبیات فانتزی بـــا قوانین دنیای واقعی 
میانـــه ای ندارد، بلکه این نویســـنده اســـت که 
در جهان داســـتانی اش قواعـــدی وضع می کند 
و برپایـــه آن قوانیـــن داســـتان از پـــی داســـتان 
می آفرینـــد و تالکین بر اســـاس همیـــن قوانین 
ســـال های ســـال اســـت ذهن هـــا را تســـخیر 

کرده اســـت.
 کتـــاب ارباب حلقه ها، ســـه گانه تالکین در ســـه 
جلـــد منتشـــر شـــده اســـت؛ کتـــاب اول »یاران 
حلقـــه«، کتـــاب دوم »دو بـــرج« و کتاب ســـوم 

»بازگشـــت پادشـــاه« است.
»بازگشـــت پادشـــاه« ســـومین و آخریـــن کتاب 
از ســـری اربـــاب حلقه هاســـت کـــه توســـط جان 
رونالـــد روئـــل تالکین نوشـــته شـــده اســـت و به 
داســـتان جنـــگ حلقـــه و حـــوادث پـــس از آن 
می پـــردازد. داســـتان از قلمرو گوندور، پادشـــاه 
ســـرزمین میانه )ســـرزمینی خیالی کـــه برخی از 
ماجراهای داســـتان های تالکیـــن در آنجا اتفاق 
می افتـــد(، کـــه بـــه  زودی مورد تهاجم ســـائورون 
قـــرار می گیـــرد، آغـــاز می شـــود. نیروهـــای پلید 
فرمانـــروای تاریکی قصد تصرف همه ســـرزمین 
میانـــه را دارنـــد و در ایـــن حـــال فـــرودو )هابیتی 
از دوران ســـوم، هابیت هـــا اولیـــن بـــار در کتاب 
»هابیـــت« تالکیـــن وارد شـــدند، موجوداتـــی 
تخیلـــی، کوتولـــه، بـــا ظاهـــری عجیـــب ولـــی بـــا 
اخلاقی مهربانند( و ســـام راه خود را با دشـــواری 
تمـــام بـــه قلـــب مقـــر قـــدرت او بـــاز می کننـــد. 
حـــالا تنها راه شکســـت دشـــمن، نابـــودی حلقه 
نفرین  شـــده قـــدرت در آتـــش کـــوه هلاکـــت 
اســـت. اما راه بســـیار طاقت فرساســـت و فرودو 
تـــوان خـــود را از دســـت داده و ضعیـــف شـــده 
اســـت، از طرفـــی فـــرودو هابیتـــی ا ســـت کـــه در 
طول مأموریتش هیچ کســـی را نکشـــته اســـت و 
نمی کشـــد. بـــا ایـــن اوصاف آیـــا امـــکان غلبه بر 

ایـــن نومیـــدی و پیـــروزی او وجـــود دارد؟

شـــاید بیشـــتر افراد »تالکین« را با سه گانه 
اربـــاب حلقه هـــا بشناســـند امـــا واقعیـــت 
این اســـت کـــه شـــروع دنیای شـــگفت انگیز 
تالکیـــن بـــا تمـــام هابیت هـــا و جادوگـــران و 
موجـــودات افســـانه ای دیگـــرش از جایـــی 
خیلـــی قبل تـــر کلیـــد خـــورده بـــود ، کتابـــی 
بـــه نـــام هابیـــت . احتمـــالاً وقتـــی تالکیـــن 
در ســـال 1937، ایـــده نوشـــتن کتابـــی در 
حـــوزه کـــودک و نوجـــوان بـــا دنیـــای خیالـــی 
بـــه ســـرش زد فکـــرش را هـــم نمی کـــرد کـــه 
بـــا چنیـــن اســـتقبالی روبـــه رو شـــود و بعد از 
کســـب جوایز گوناگـــون در همان ســـال ها، 
هنـــوز هـــم بعـــد از هشـــتاد و پنـــج ســـال، نه 
تنهـــا بین کودکان بلکه بین بزرگســـالان هم 
این چنیـــن جذابیت داشـــته باشـــد. هابیت 
را می تـــوان بیـــگ بنـــگ جهـــان افســـانه ای 
تالکین دانســـت. جهانی سراســـر تخیل که 
اتفاقاتـــش در ســـرزمینی به نام »ســـرزمین 
میانـــه« رخ می دهـــد. نام کتـــاب برگرفته از 
هابیت هـــا، گونـــه ای خیالـــی و خلق شـــده از 
ذهـــن تالکین و شـــبیه به انســـان اســـت که 
البتـــه تفاوت هایی هـــم با انســـان ها دارند. 
از جملـــه ایـــن تفاوت هـــا می تـــوان بـــه جثـــه 
کوچکتر نســـبت بـــه انســـان و پاهایی بزرگ 
و قابلیت نامرئی شـــدن اشاره کرد. داستان 
حـــدود ۵0 ســـال قبـــل از اتفاقـــات ســـه گانه 
اربـــاب حلقه هـــا شـــروع می شـــود. »بیلبـــو 
بگینز« نام شـــخصیت اصلـــی کتاب هابیت 
اســـت. او در سرزمین میانه در خانه هابیتی 
خـــود در حـــال گذران عمر اســـت که بـــا پیدا 
شـــدن ســـر و کله جادوگری به نام »گندالف 
« و »چنددورف«آرامـــش زندگی اش به هم 
می خـــورد و بـــا آنهـــا راهی ســـفری دور و دراز 
و پرماجـــرا می شـــود تـــا بـــه جنـــگ اژدهایـــی 
عظیـــم و خشـــمگین به نـــام اســـماگ برود. 
هدفشـــان هم بازپس گیری گنجی ســـت که 
ســـال ها پیش اســـماگ از آنها ربوده است. 
بیلبـــو در پـــسِ دشـــواری های ایـــن ســـفر، از 
لحاظ شخصیتی دستخوش تغییرات زیادی 
می شـــود. علاقـــه تالکین به فلســـفه و تأثیر 
جنـــگ جهانـــی دوم بـــر تفکـــر او را می تـــوان 
در جـــای جـــای داســـتان، خصوصـــاً تحـــول 

شـــخصیت اصلـــی کتـــاب دید. 
از آنجایـــی کـــه هابیـــت بـــرای کـــودکان و 
نوجوانان نوشـــته شده است سبک نوشتاری 
تالکیـــن در ایـــن کتـــاب کمـــی متفاوت تـــر از 
ســـبک نوشـــتاری دیگـــر کتاب هایش اســـت. 
خشـــونت و جاذبه هـــای حماســـی کتـــاب 
کمتـــر از ســـه گانه اربـــاب حلقه هاســـت امـــا 
شـــیوه روایـــی داســـتان نســـبت بـــه کتـــاب 
ســـیلماریلیون یک ســـر و گردن بالاتر اســـت.
یـــک مجموعه فیلم ســـه قســـمتی هـــم از این 
کتاب توســـط »پیتر جکسون«ســـاخته شده 
اســـت کـــه بـــا توجـــه بـــه حجم کـــم کتـــاب در 
مقایســـه با ســـه گانه ارباب حلقه هـــا و اصرار 
کارگردان به ســـه قســـمتی ســـاختن فیلم ، به 
ناچار خرده پیرنگ هایی در فیلم اضافه شـــده 
اســـت که یـــا در کتـــاب موجـــود نیســـت یا در 
حـــد یک جمله به آنها پرداخته شـــده اســـت، 
امـــا در مجمـــوع دیـــدن این ســـه گانه خالی از 

لطف نیســـت.

فانتزی دوستی های  یـــــــــــــــــــک متنفر از فانتزی
یــــادداشــــت دبیر

در اعماق دنیای تالـــــــــــــکین با ایران جمعه
یـــا نـــه! صف آرایـــی مخاطبان متعصـــب ادبیات فانتـــزی – در یک نمـــای بزرگ تر 
ادبیـــات ژانـــری – و مخاطبـــان ادبیاتی که مـــن ترجیح می دهم نامـــش را ادبیات 
جـــدی بگذارم، مســـأله امروز و دیروز نیســـت؛ موج جدید این لشکرکشـــی پس 
از موفقیـــت غیرقابل تصور »هری پاتر« آغاز شـــد و بـــا موج جدید خوانش »نغمه 
آتـــش و یـــخ« پـــس از پخش ســـریال »بازی تـــاج و تخت« ادامه پیدا کـــرد. در این 
میـــان نغمه آتـــش و یخ علاوه  بر حضـــور در جبهه کلـــی فانتزی ها، رقابتی 
درون محتوایـــی با دنیای داســـتانی خلق شـــده توســـط تالکین هـــم دارد. 
مارتیـــن حتـــی اگر دو هزار بار دیگـــر هم تکذیب بکند، اثرش بشـــدت در 

مضمـــون، محتوا، فرم و ســـاختار متأثر از آثار تالکین اســـت.
و همیـــن تالکیـــن، تالکیـــن عزیـــز کـــه عمـــرش را پـــای توســـعه دنیای 
ســـرزمین میانـــه گذاشـــت، تنهـــا اســـتثنای مـــن اســـت در تنفـــر از 
ادبیـــات فانتـــزی. من با آثـــار تالکین زندگی کردم، خندیدم و شـــاید 
باورتـــان نشـــود اشـــک هم ریختـــم. از تســـلط او بر قلم لـــذت بردم، 
از داســـتانگویی اش بـــه وجـــد آمـــدم و وقتـــی زبان هـــای مختلفش را 
می خوانـــدم بـــر نبوغـــش درود می فرســـتادم. در این شـــماره محکم 
بنشـــینید که قرار است برویم سراغ تالکین، کتاب هایش، دنیایی که 
خلـــق کـــرده و لذتـــی که به ما هدیه داده اســـت! و در آخر لازم می دانم 
از دوســـتان خبرنـــگار، همـــکاران بخش هنری و همه رفقایـــی که ما را 

بـــرای آماده ســـازی این شـــماره یـــاری کردند، تشـــکر کنم.

بـــه چشـــم می خـــورد. در ترجمه این کتـــاب و دیگر آثـــار تالکین توجه 
به شـــیوه نگارش نویســـنده، تلفظ هـــا و آوانگاری هـــا از اهمیت زیادی 
برخـــوردار اســـت. برای مثال یکـــی از قوانین دســـتور زبانی که تالکین 
اختـــراع کـــرده، وجـــود حـــرف –r به عنـــوان نشـــانه جمع اســـت. مریم 
واثقی پناه در ترجمه خویش ســـعی کرده اســـت شیوه نگارش تالکین 
را بـــه فارســـی برگردانـــد؛ برای مثال به  جـــای »والار« از کلمـــه »والاها« 
اســـتفاده کـــرده اســـت، امـــا بـــه نظـــر من اگـــر مترجـــم در تمـــام متن 
برگردان  شـــده به ایـــن اصل وفادار می ماند، نمی شـــد به عنوان ایراد 
جـــدی از آن یـــاد کرد امـــا این مورد در بخش هـــای مختلف ترجمه، 
متفاوت بود. رضا علیزاده در ترجمه اش بیشـــتر به نثر اصلی خود 
کتـــاب وفـــادار بوده و کلمات را همانند اصل خودشـــان برگردانده 
اســـت. برای مثال مـــا کلمه »»dwarf را داریـــم. تالکین با جمع  
بستن این کلمه به  صورت »dawrves« و نه »»dawrfs نشان 
داده ایـــن کلمـــه مخصـــوص دنیای خـــودش اســـت؛ بنابراین به 
عقیده من ترجمه آن به فارســـی و به  صورت »کوتوله« تصمیم 
مناســـبی نبوده اســـت. در قوانین تلفظی، au از لحاظ تلفظی 
بـــه »»sour نزدیک تـــر اســـت؛ بنابراین نوشـــتن تلفظ آن به 
شـــکل »سایرون« درست نیســـت و »سائورون« که 
رضا علیزاده نوشـــته درســـت تر است. از آنجایی 
 کـــه شـــیوه نوشـــتن تالکیـــن متفـــاوت بـــوده 
اســـت و قوانین تلفظی و نگارشـــی بیشـــتری 
نســـبت به چیزهایـــی که گفتم وجـــود دارد و 
ایـــن مطلـــب کوتاه اســـت، به همیـــن نکات 

بســـنده و مطلب را تمـــام می کنم.

درباره کتاب های منتشر شده بازار قسمت پنجم

آخرین جشن تولد بیلبو  هابیت شروع یک رؤیا
اولین کتاب سه گانه

کتاب دوم از سه گانه ارباب 
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تالکین، خالق هابیت های 
دوست داشتنی بیگ بنگِ سرزمین میانه

چطور بالاخره با کتاب 
ارباب حلقه ها آشتی کردم
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